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Yaakov sent messengers before him to I PN DN Py BoNYn 2w mdun 4
Eisov, his brother, to the Land of Seir, to

the field of Edom. iR AT Y
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He commanded them saying, This is N 7D Yy XY FIAND 7D TRND BDR T 5
what you should say to my master,

Eisov. Your servant, Yaakov says, I lived TIAYTTY R °NNA 12770y 2Py T2y
as a stranger with Lavan, and was

delayed until now.
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I acquired oxen, donkeys, sheep, AMowN) ANBYY IV NS TR WY e 6
servants and maidservants. I have sent
[these messengers] to tell my master, to PPV RN OJIRG TAIY

find favor in your eyes.
PP 1ARRY DT IRY PIRM PR % mm
WY PRI ROWKY 3277 NN
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The messengers returned to Yaakov phNoN 18T TBND 2pYroN INYET ik 7

saying, We came to your brother, to
Eisov, and he is also coming to meet Ay AR NIRRTYIINY ANRIPY T2 DN Wy
you; and there are four hundred men

with him.
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to cutor
splitin two
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Yaakov was very frightened, and

e

distressed. He divided the people that
were with him, along with the sheep,

cattle and camels, into two camps.
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He said, If Eisov comes to one camp T MM DANT TR 1Y Ri2DN 77.?&3’:1 o

and attacks it, the remaining camp will
escape

survive. D nwheh W manna
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Yaakov said, God of my father PIE Y38 "TOR) BEIIR 28 0N 35 e 10

Avraham, and God of my father

Yitzchok, Adonoy Who said to me, ATWR] TN TEIRT YOI R Al
Return to your land, to your birthplace, .
and I will do good with you. 2k
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I am unworthy because of all the
kindness and of all the faithfulness that
you have done with Your servant; for I
crossed over this Jordan [only] with my
staff, and now I have become two

camps.
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Rescue me, I pray, from the hand of my
brother, from the hand of Eisov, for I
fear him, that he will come and attack

me—mother and children alike.
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You have said, I will do very good with
you, and I will make your offspring like
the sands of the sea, which are too
numerous to count.
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He spent that night there. He took from Ami T3 X2 AR XA Aha Ow T 14
that which comes into his hand, [for] a

present to his brother, Eisov. IR WYY
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"IN Y7 XN37pN
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male goat .
Two hundred female goats and twenty DN DNND DOM DY UM DOND DY 15
male goats, two hundred ewes and

twenty rams. oy
PIVY I INRD PO PIOY RV INRD W

Rashi
(T ,) 727 PWRI2D .MAPIT TNX 07D 2917 ,0910 191 ,200°N 2wV MDME D DR LOMWY 2w M 2NRA oY
DWHWY NAR D9A7 ,N2WA DR DOA00 ,NAWA DNW D9V ,aY 933 200 ,A7N2 AMART mwh Ron W
D32 MW AW PRY IR WIAOW OrYA AR IR MO 717 WATAT M0 YIP PR, DWIN Aww? DX 21007 a7
1977 ,79K%An M5 0AW 097 , PR 997 191,20 WY wn H3% q0AW 1R WA OV ST AML DY ROR ,0TR
ROR 7919 707 RY ,7989M2 PROWW 20191 ,197 NPapn AR TN2VNIWA 72031 ,Map] WY N2v wawn man

219 NNR 72P1,7P00 20 70T 200nw 2991 1910 Mapl N L, apinn 7172 TN ManD ,mMapl vaaw

ll targum.page/parasha/vayishlach 5



Thirty nursing camels and their young,
forty cows and ten bulls, twenty female
donkeys and ten male donkeys.
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N9 *TY] PI0Y BN X709

to suck
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a female
donkey
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He placed them in the hand of his
servants, each herd by itself. He said to
his servants, Pass on ahead of me, and
keep a space between each herd.
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He commanded the first one, saying,
When my brother, Eisov meets you and
asks you saying, To whom do you
belong, and where are you going; and
who is the owner of this that is before
you?
T Y YW I R AR ) TP
VIR R IR D IR O 197 TR0 R

TR
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You should [then] say, [They belong] to NIXY Y KT amm 2wy 77200 HYEN) 19
your servant, Yaakov. It is a present sent
to my master, Eisov, and see, he is also APIMR XITTDY I WYY

behind us.
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He also commanded the second and

03 "WRWITNY 03 iy o3 ¥ 20
also the third, and to all who followed

? T T- A

after the herds, saying, In like manner 177 9272 MRRG DYTYE INR 2027007007

must you speak to Eisov when you find o o
iR BaXYH3 YR TR
[meet] him.
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You should also say, See, your servant
Yaakov is behind us. For he said, I will

appease him with the present that goes IR PID AR 1270R) 207 NP nina ip

799X TBN"D WM 3PV 772 M7 03 DATHN) 21

before me, and afterwards I will see his ,
D10 R

T

face, perhaps he will forgive me.
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The present passed on ahead of him, NI 12 NI IRy AmanT A5y 22
but he spent the night in the camp.
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He got up that night and took his two ‘MY-NN) DU nENS TR N A9Ra | opn 23
wives, his two handmaids, and his
eleven children, and crossed over the TP 12YM DY W 1T Y TORTIN PARDY

ford of the Yabbok [River].
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He [then] took them and crossed them 9N NN 128 YMITNY D02y DR 24
over the stream. He [also] brought over

all that he possessed.
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to bedust

Yaakov remained alone, and a man Py Ty Ty b pasn i72b 2py Mn 25

wrestled with him until daybreak.
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properly )
He [the man] saw that he could not T YR iTeeR v 9 N9 9 N 26
defeat him, and he struck the socket of
his hip. Yaakov’s hip joint was oy pIR72 2P

dislocated as he wrestled with him.
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He [the man] said, Let me go, for the 2 4Tow KD TR M 79 02 Y I 27
dawn is breaking. He [Yaakov] said, I

will not let you go unless you bless me. FLERpE
TAPWR X7 MR RPY P70 W MY W
1N372 PPN
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He [the man] said to him, What is your 2Py VY T YON TN 28

name? And he replied, Yaakov.
PV R TRY A A7 VN

He [the man] said, No longer will your SX7 DN ’:V?W iy . 5?5{? X9 N 29
name be spoken of as Yaakov, but as

Yisrael, for you have contended with 122M DWIRTDY) DOREY D
God[ly beings] and with men, and you

have won.
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Yaakov asked him, and said, Please tell 71 Y N TAY NATAT TN 2BY SN 30
me your name. He said, Why then do
you ask my name? He then blessed him 1oYW IR T3 "RYY FRUN

[Yaakov] there.
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Yaakov named the place Peniel [God’s 35 BION IPNTD SR DipBd DY 2pY K9P 51
Face], For I have seen God|[ly beings]

face to face, and my soul has survived. PWR1 P3Im D9
RINR I "IN I RIDKT R 2Py XY
WO NAINWR) PONA POR 17

properly

The sun shone for him as he passed by NI IRUDDN T2 KD wndn i M 32

Penuel, and he limped due to his hip.
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Therefore, the children of Israel must
not eat the displaced tendon [nerve]
which is on the hip joint to this very
day; because he struck Yaakov’s hip

joint on the displaced tendon.
9V 07 ROWIT RTR N ORI 232 11907 KRG 10 Y
2PY’T XY N9 2P I PTT R T XD ND
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rheumatic
or crippled

sinew
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Yaakov raised his eyes and saw that
Eisov was coming, and with him there
were four hundred men. He then
divided the children among Leah,
Rochel and the two handmaids.
VIR 7Y ROX WY R RIT O3I0Y 2P D
29) 27 791 AR 99 X2 M 0791 P AN
RDP7Y? PRIN
He placed the handmaids and their
children foremost, Leah and her sons
behind them, and Rochel and Yoseif in
the rear.
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He went ahead of them, and he hYS YaW HYIR MU DY Ny W 3
prostrated himself to the earth seven

times, until he approached his brother. IRTTY WY
7Y PIBT VAW RYIR DY TAO (iRTR N2y K
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. . 5 the back of
Eisov ran to meet him. He hugged him the neck o ceER
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and fell on his neck and kissed him. R 2 Ol B P2 1Y T

They [both] wept.

to kiss
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[Eisov] raised his eyes and saw the T DI BTN XY TRYDS KB 5

women and children. He said, Who are

these to you? He [Yaakov] said, These DR 10N DTN BN TR APRON
are the children whom God has
FTAVTNY
graciously granted your servant.
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The handmaids [then] approached, DY 1T i MMRWT WM 6
they, and their children, and prostrated

themselves.
TN I AN RDPY 127P

Leah and her children also approached b o WA VXY MONYM T RS DA WAM 7
and prostrated themselves, and finally
Yoseif and Rochel approached and NAYN

prostrated themselves.
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He [Eisov] said, What do you have to do t"cgi't‘;it'”
with
with that whole camp that approached T AU TR AT MNRTD 79 0 M s

me? He [Yaakov] said, It was to find

. PITR PV IITNERY
favor in the eyes of my master. i e e
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Eisov said, I have plenty. My brother, let o 79 0T N 20 50 1y N o

what you have remain yours.
17772 M2YR TN *30 °% R WY 0N
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Yaakov said, Please, no. If I have found Nt TPY2 I Ngn KR RiUN 25Y e 10

favor in your eyes, take my present from

my hand, because I have seen your face 78 12 NK2 T N 12798 02 TR DR
[and it was] like seeing the face of a
2am
Godl[ly being]; and you have received
me favorably.
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Please accept my blessing as it was 9N WD 75 IXAT TN N3N RTR 11

brought to you, for God has been to peck at

gracious to me, for I have everything. MmN iaT N 937 09
He thus urged him and he took it.
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He [Eisov] said, Go and we will move 9730 72PN) 30N YOI M 12

on, and I will move on with you.
T2 TR 702 P03 0K
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He [Yaakov] said to him, My master NEM D31 DT BTN TN M 13

knows that the children are delicate, o krock

0 Knoc
and that the sheep and cattle with me REI790 N 713?.5 2} h*P?'ﬁ DY NIy Tpam
are nursing. If they are driven hard for

[even] one day, all the sheep will die.
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slowly properly

Flease my master, g0 on ahead of your BRY  A9mINR iR 172y 1% 3T Ry 14

servant. I will lead on gently, in my

slow pace, according to the pace of the Y DTNT 230 MDY ApRIRT 237

work that is before me, and according to o . '
TV FINOR NIKOIWN

the pace of the children, until I come to

my master in Seir.
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to place
permanently

TR YN DY By N PRS0y W 15

Eisov said, Let me leave with you some
of the people that are with me. He
[Yaakov] said, What for? Let me find PITX PR ITREEN 7 Ay T
favor in the eyes of my master. T
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On that day Eisov returned on his way cg7wl 19975 1Y K193 o3 9UM 16

—going to Seir.
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Yaakov traveled to Sukkos and built Ay 317@?7.3’?4 m3 1.;? 1 '_‘059 b0 5?3{?1 .

a7

himself a house, and for his livestock he

booth
made shelters. He therefore named the (0) :Nid0 DippI OYW NP 1279y N30
place Sukkos.
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Yaakov arrived safely at the city of X232 WiD 7IN2 W D3Y Ty D9 2Py K 18
Shechem, which is in the Land of
Canaan, when he came from Padan PPYI IBTAN 1 2N 179N

Aram. He encamped before the city.
IR RYINI T DIWT XN 7Y 2pY) ROK)
RNP (2X) 217 R DIRT 1790 AHI

Rashi

7w RHW ,(:A? Daw) MN2 29w 0T IMR 997 @90 N07 ROW ,1Nnna 2R ,INYRER RDINIY 1912 oYY .abw
2% a3 mnen

(0,8 M7) an% M2 IR 7Y N0,V 1 .aow Y

WYM 1277 ,09R 1797 OPW R XD AR ,25W R DPIR OPW PAR 09D XY 1PIAND IMINT QTR L0 1797 IR22

PRAR 297 MNOKRW ,7 AW 27 PV 01D DR 7772 % Y

ll targum.page/parasha/vayishlach 18



Rigeh

He bought the part of the field where Tn I8 BY-TL1 W 79T NRYINN 179 19

T

he had spread his tent, from the sons of

unit of
Chamor, father of Shechem, for one caunrf;rlty
hundred kesitahs PATYR TN DAY 3N YRITR

TR M2 130 079 *T X7p NIONK M 1am
[ERilmhak! DDW'{ Y7AR 11737_'! 137
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He erected an altar there and called it

the Almighty is God of Yisrael.
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Deenah went out, the daughter of Leah,
whom she had borne to Yaakov, to see
[visit] the local girls.
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She was seen by Shechem, son of
Chamor, the Chivite, who was the
prince of the land. He took her, was
with her, and mistreated her.
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He became deeply attached to Deenah,
the daughter of Yaakov, and he loved
the girl. He spoke to the girl’s heart.
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Shechem spoke to his father Chamor,
saying, Take this young girl for me as a
wife.
RARPW N % 20 MR *MaR NiRn? oY mN
MY X7
Yaakov heard that he had defiled his
daughter, Deenah, [while] his sons were
with the livestock in the fields. Yaakov
remained silent until they returned.
oy 117 °712) AR72 APT M R0 IR yRY 2Py
TR TV 2Py POY) Xopna *ims
Chamor, father of Shechem, went out to

Yaakov to speak with him.
ARy R9PnY 2Py MY 0w may Tinng pon

The sons of Yaakov returned from the
field when they heard [what had
happened]. The men grieved and were
very angry, for he [Shechem] had
committed an outrage against Yisrael to
lie with a daughter of Yaakov. Such a
thing should not be done.
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Chamor spoke with them saying, My

son, Shechem, desires your daughter.

Please grant her to him for a wife.
DRYINR M2 QW WnY iRy ien 2hm

WNIN? A7 AW W3 127 1120732 AW

Intermarry with us. Give us your
daughters, and take our daughters for
yourselves.
P20N K332 M) K37 AN TI2HI3 K33 PIAADM
112%
You will [then] live with us and the
land will be open to you. Live and trade
in it and possess it.
73 P3P IR [IRTR "IN RYI) PI0A KDY
A3 PONR) RATINO
Shechem said to her father and her
brothers, Let me find favor in your eyes
and what ever you say [ask of me],
will give.
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Increase greatly the amount I must pay Yo TIIKA MRD TINKY M TR TR 9y A 12
for the bridal dowry and gifts. I will
give whatever you say, but give me the TAWNY WITNY 7

girl for a wife.
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IMIR?:RANW M0 127
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The sons of Yaakov answered Shechem, M2 PN WemNN D:D,Vj'mS 3?3{3",1..-'} *553?1 5
and his father Chamor, with guile,
when they spoke; because he had :ONAR AP DX RAL WK 1M3AT

defiled their sister, Deenah.
RNRINA MAR 7RG M DY N 2P 12 1DK)
JIANDR AT M ARD 7 12
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They said to them, We cannot do such a hnY n#7 1277 hiys ou X D98 TN 14

thing—to give our sister [in marriage]

foreskin
to an uncircumcised man, for that is a X7 9T YW 9TIwN uhRD annxeny
disgrace to us.
i)
M 1ARY T RPIND TAYR? 231 XY 177 11BN
RI7 X7 XTI00 IR RDPW A7 °7 127 RINAN
Rashi

T ,2PA 902 7977 .5 12 R L,ANR 9 10 IR R 1720 709 RATUVYR RIT 0D pAw LRI 0970

ll targum.page/parasha/vayishlach 23



34 DPWRI2

This is the only way we will consent to D39 by wha 1IN 0% DY NiNY NNJATN 15
you: if you will be like us, circumcising

all your males. ] v

157 M7 XIM2 1hn ox 1id? 02Ny X7 072
RDT 93
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[Then] we will give our daughters to NI WY TRI D2NIANNY 09Y IPhia NN BAN 16
you, and we will take your daughters
for ourselves. We will live together with ST DY7 W DINN

you, and we will become one people.
A7) R17 293 11°M3 M) 107 X3 1 1o
T RBYY I 1By
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S0 IMRY ameas

But if you do not listen to us to be MNIDR UPY) DT WoN WHYn KON 17

circumcised, we will take our daughter

and go. 129
DI RIMIA M 12T MWn? X N23RN K7 0K

Their words were agreeable in the eyes i1 DOW P TMnn PV DPAT 120N 18

of Chamor, and in the eyes of Shechem,

the son of Chamor.
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The young man did not delay doing the 2py-n22 757 9 77 NiyY w7 MR 10
thing, because he desired the daughter
of Yaakov. He was the most honored IR M3 92n 7231 W)

person in his father’s house.
N33 'YK X KEANS TIVRY R TN K7

TR M2 D3R TR NI 2PY

Chamor and his son, Shechem came to WWINUN TI2T) DY WWIN 112 22 M0 N2 20
the gate of their city, and they spoke to

the men of their city saying, 1IhK? oY
ay 1291 1inmRe ¥IN? A72 auh Tinn RoX

R7 1IANTR WIR

These men are completely at peace with baka 12w UAN 07 onvw ThsT U 21

us. Let them live in the land and trade

in it. The land has ample room to be D97 DTN AT TINT ADR 100N

open to them. We will take their . .
'D7 1 NI DWI7 NP DNIZIY

daughters for wives, and we will give

them our daughters.
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But only on these terms will the men
consent to live with us, to become one
people: every male among us must be
circumcised, just as they are

circumcised.
7 RIBY 30 RIIR R OB XT3 073

PYTHPIN T NBD NTIDT Y2 N7 M3 T NpyY

Their livestock, their possessions and all
their cattle, will it not be ours? Only let
us consent to them, and they will live

with us.
072 PIR RIPT RO ATV 997 1iA0IR) 1im)

RIBY N2mM 177 080

They listened to Chamor, and to his
son, Shechem—all those who passed
through the gate of his city. Every male
was circumcised—all who passed

through the gate of his city.
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On the third day when they were in PN DAND NP owa o S 25

pain, two of Yaakov’s sons, Shimon and
Leivi, brothers of Deenah, each took his W2 1297 TR T RN i) iR 2pya
sword. They approached the city with

9292 W Ne3 YTy
confidence, and killed every male.

AR 1ihY wPR T ARDLN ’RP2 MM
23 APT MR 7] TRY 2P 13 1IN 12000
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They killed Chamor and his son e 29m0Y W7 2 D2w IR MmN 26

Shechem at the point of the sword.
They took Deenah from the house of XYM DY man ArTN
Shechem and they left.
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to plunder ) i
The sons of Yaakov came upon the XTI W DSOmTY N2 2Py N3 27
corpses, and they plundered the city
that had defiled their sister. :oniny wny
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Their sheep, their cattle, their donkeys,
whatever was in the city and whatever
was in the field—they took.

™Y XA T MY RN MY AR MY i

12 X7pn3 7

All their wealth, all their children, and
their wives—they took captive, and
plundered—including everything in the
houses.

123 12w 1imw M yinboe S5 ) ien1 B m
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children
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to
transport
into...
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Yaakov said to Shimon and Leivi, You
have made trouble for me, making me
obnoxious to the inhabitants of the
land, the Canaanites and the Perizzites.
[Since] I am few in number, they will
gather together and attack me. I and my
house [family] will be destroyed.
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to smell
a Perizzite bad
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They said, Should he make our sister (9) ninN-nY Ay 2iE TN 51

into a harlot ?
(RN M T3 XD T KB MRS 1N
RINTIX?
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Elohim said to Yaakov, Arise, go up to DYaw NP2 79y 0P 25 " h’ﬂ%ﬁ T 1

Beis Eil and live there; make an altar
there to the Almighty Who appeared to 197 7722 THR ARWT PRY 03 awtabm

ou when you were fleeing from your _
Y Y SPOR WY

rT )T o

brother Eisov.
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Yaakov [then] said to his household, 6T Y KD IR TEaroR 2Dy NN 2

and to everyone that was with him, Get
properly

rid of the foreign gods in your midst. WRNT MIYT 82203 WK 237 o8 NY
Purity yourselves and change your R
garments.
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Let us arise and go up to Beis Eil. There
I will make an altar to the Almighty,
Who answered me in the day of my
distress, and Who was with me along
the way I traveled.
RITPN? RIIIT 190 TIYN) 08 0027 PO 2P
Y02 AR M NRYT P2 nivy PapT
I T RTINS
They gave Yaakov all the foreign gods
that were in their hands, and [also] the

rings in their ears. Yaakov buried them

under the oak [tree] which was near
Shechem.
M T2 07 Rpny myv 93 m apyh um
NBY3 NiND 3Py M ) WPITED T WU

2w oy °7

They began their journey. The terror of
Elohim was upon the cities that were
around them, and they did not pursue
the sons of Yaakov.
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Yaakov came to Luz, which was in the X7 9T N7 15_75? 782 51??_? a3 3i5¥3 N'ﬁj] 5
land of Canaan—that is, to Beis Eil—he

and all the people that were with him. Ry D3]
RIT R P2 RO WIDT RYINI °T 197 2PY ROXY

nRY T XRY 93]

There he built an altar, and he called Y31 DU *3 NI DY DT??;J? &W?l mm b‘? 1 7
the place Eil Beis Eil, for there Elohim
was revealed to him when he was PR 381 17723 ORI

fleeing from his brother.
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he suckled

Devorah, Rivkah’s nurse, died, and she nnnn 2pm ”??7 e :"1:’5 nom s

was buried below Beis FEil, under Allon. .
He named it Allon of Weeping. (2) :M23 1178 Y XIpn 1iRT non PR3
P37 ¥I7R MIPIX) ARITT XAPI AYaT A
RO PR ARY XIPY RWPR DYDY OR
Rashi
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Elohim again appeared to Yaakov when TIT DI 7BM A2 T 2pyroN wEvN XY 0

he came from Padan Aram, and He

blessed him. Hink
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Elohim said to him. Your name is 335 "V?V." "xqgrx"? By v D’Ub?i 11?.17_9&?1 i

Yaakov. No longer will your name be

Yaakov, but Yisrael will be your name; YR RPN Y T DRION 0 2Py
and He named him Yisrael. .
2RI
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Elohim said to him, I am Almighty baph iy 73T 790 YT DN I8 DA B e 11
Shaddai. Be fruitful and increase, a

nation and a community of nations will XY TYYNN DD7M Tan M o
come from you, and kings will come

out of your loins.
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The land that I gave to Avraham and
Yitzchok, I will give to you; and to your
offspring after you I will give the land.
RANK T7 PUY BIIING I T KYIR M)
RYIN M 10X TN PI27)
Elohim ascended from him at the place

where He had spoken to him.
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Yaakov set up a monument in the place
where He had spoken to him, it was a
monument of [a single] stone. He
poured a libation on it, and he [also]
poured oil on it.
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Yaakov named the place where Elohim
had spoken to him; Beis Eil, [the House
of the Almighty].
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They journeyed on from Beis Eil, and NIZY TS M2 TR 98 man WO 16
there was yet a stretch of land before
[they would reach] Ephros when Rochel IANT?2 WRM 207 T7m ANI9R
began to give birth. Her labor was very

difficult.
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When her labor was at its most difficult hTona 79 YaNA ANT92 ANwPAR M 17
stage, the midwife said to her, Do not
fear, for this one will also be a son for 12 99 AToXTD RTYRTOR

you.
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As her soul was departing, for she died, PN X2 AW XIPM 0B ° HwBl INYa U 18
she named him Ben Oni [son of my
sorrow], but his father named him A 1R

Binyomin.
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Rochel died and was buried on the way D% M2 X7 A0I9N 7172 N2pM SO AR 19
to Ephros, which is Beis Lechem

[Bethlehem].
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burial

Yaakov set up a monument on her nIEH N7 ANIP 9Y maEm 2P 2N 20

grave. This monument is on Rochel’s

grave to this very day. dalbatliyp W apil
Rn12p Nap X7 AANIP 7Y XNRR 2P DXL
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onward

Yisrael traveled on, and set up his tent Ty e ﬂ"5§l§ o SN YO 21

beyond Migdal Eider [Tower of the
herds].
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When Yaakov was settled in that land.
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Reuvein went and lay near Bilhah, his
father’s concubine, and Yisrael heard DI (9) PRI YU PAN WiR 737NN
[about it]. The sons of Yaakov were

iy o 3Py
twelve.
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The sons of Leah [were]: Reuvein,
Yaakov'’s firstborn, Shimon, Leivi,
Yehudah, Yissachar and Zevulun.
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The sons of Rochel [were]: Yoseif and

Binyomin.
A AP 27 13

The sons of Bilhah, Rochel’s handmaid,

[were]: Don and Naftali.
"PRBI 1T 2M7T ROPR 7772 01

The sons of Zilpah, Leah’s handmaid,
[were]: Gad and Asher. These are the
sons of Yaakov that were born to him in

Padan Aram.
"7 2PY 32 PIR WK TA ARYT RORR 7997 1
0% 1792 A7 IT7ON
Yaakov came to Yitzchok, his father, in
Mamrei at Kiryas Arba, which is

Chevron where Avraham and Yitzchok

lived.
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The days of [the life of] Yitzchok were
one hundred and eighty years.
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Yitzchok expired and died. He was
gathered to his people old and in the

tullness of days. His sons, Eisov and

Yaakov buried him.
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These are the descendants of Eisov, also

known as Edom.
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Eisov took his wives from the daughters How-na mDN W1 N2 TUIDN MRY 1y 2

of Canaan: Adah, the daughter of

Hittite

Eylon, the Chittite, and Oholivomoh, Jivax-na ﬂji{'n? h@?"?rﬂ RN ’Jﬁﬁf_‘

the daughter of Anoh, daughter of : H’;\;t;

Tzivon, the Chivite. o
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[He also took] Bosmas, the daughter of NP2 PN DRYBED2 MBI IN) 3

Yishmael, the sister of Nevayos.
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Adah bore to Eisov, [his son] Eliphaz, RTINS 7T DRI IR DN TeyY a7y Tom 4

and Bosmas bore Reueil.
X7 M AT Mo 19098 My ATy N
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Oholivomoh bore Yeush, Yalom, and Doy I [ WIS 79 I s

(P

Korach. These are the sons of Eisov that
they gave
birth

were born to him in the land of Canaan. P2 Ty W Y 2 9N mpIN
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Eisov took his wives, his sons, his PRIz NN TI2DR) PUEDN Y mpY 6

daughters, all the people of his
household, his livestock, all his animals, DY AR727227NR1 1P NRY T2 NiYDI227 N
and all his possessions that he had to lay up property

TOWID TWD U W e )
acquired in the land of Canaan, and he

went to a land away from his brother, PIR 2PY 01BN PIRHNR

Yaakov.
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For their wealth was too great for them P8 792 NS M AR 27 Dwn w7

to live together. The land in which they

a

lived temporarily could not support rode”
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them because of their livestock. W Ry = me e A
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Eisov [therefore] settled in Mount Seir.

Eisov is Edom.
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These are the descendants of Eisov, the

ancestor of Edom in Mount Seir.

These are the names of Eisov’s sons:
Eliphaz, the son of Adah, the wife of
Eisov, Reueil, the son of Bosmas, the
wife of Eisov.
WY NAR 7Y 72 19078 1Y 12 NI PIN
WY nax npia "2 SR
The sons of Eliphaz were Teiman,

Omar, Tzepho, Gatam and Kenaz.
TPY DAY 9% IR R 199K 213 I

Timna became a concubine to Eliphaz,
Eisov’s son, and she bore to Eliphaz [a
son], Amaleik. These are the sons of

Adah, the wife of Eisov.
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These are the sons of Reueil, Nachas,
Zerach, Shamoh, and Mizzoh. These
were the sons of Bosmas, the wife of
Eisov.

12 117 PIR AT AT 0 N0l ORI 12 PEN

Wy nox N3

These are the sons of Oholivomoh, the
daughter of Anoh, the daughter of
Tzivon, the wife of Eisov; she bore to
Eisov: Ye'ush, Yalom and Korach.
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These are the chiefs of the sons of Eisov:
the sons of Eliphaz, Eisov’s first born:

Chief Teiman, Chief Omar, Chief
Tzepho, Chief Kenaz.
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Chief Korach, Chief Gatam, Chief
Amaleik. These are the chiefs of Eliphaz

in the land of Edom. These are the sons
of Adah.
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These are the sons of Reu’eil, Eisov’s
son: Chief Nachas, Chief Zerach. Chief
Shamoh, Chief Mizzoh. These are the
Chiefs of Reu’eil in the land of Edom.
These are sons of Bosmas, wife of Eisov.
27 77 X2 D03 R IWY 72 IR 213 PIN)
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These are the sons of Oholivomoh, wife
of Eisov: Chief Ye'ush, Chief Yalom,
Chief Korach. These are the Chiefs of
Oholivomoh, daughter of Anoh, wife of
Eisov.
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These are the sons of Eisov, and these

are their chiefs, he is Edom.
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These are the sons of Se’ir, the Chorite,
the inhabitants of the land: Lotan,

Shoval, Tzivon, and Anoh.
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a Chorite
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aboriginal...
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Dishon, Eitzer and Dishan, these are the
chiefs of the Chorites, the sons of Se’ir,
in the land of Edom.
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The sons of Lotan were Chori and

Heimam. Lotan’s sister was Timna.
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These are the sons of Shoval: Alvan,

Manachas, Eival, Shefo and Onom.
a3iNy 00 P31 NI N7 93 33 P

These are the sons of Tzivon: Ayoh and
Anoh. He is the same Anoh who found
the mules in the desert while tending
the donkeys for his father, Tzivon.
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These are the children of Anoh: Dishon,
and Oholivomoh the daughter of Anoh.

MY N2 RPN 1T MY 13 TN
These are the sons of Dishon:
Chemdan, Eshban, Yisran and Keran.
1120 1IM) 12N 17R7 1E°T 12 DI
These are the sons of Eitzer: Bilhan,
Za’avan and Akan.
TRV YT 1792 ¥R "33 PO
These are the sons of Dishon: Utz and
Aran.
1R YV AT 2 PR
These are the chiefs of the Chorites:

Chief Lotan, Chief Shoval, Chief Tzivon,
Chief Anoh.
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Chief Dishon, Chief Eitzer, Chief
Dishan. These are the chiefs of the
Chorites based on the ranks of chiefs in
the Land of Se'ir.
RTIM 02727 PIR 1WPT X2 IR KDY WY X2
TYYT RYIND TINT
These are the kings who reigned in the

Land of Edom before any king reigned

over the Children of Israel.
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Bela, son of Be’or reigned in Edom, and

the name of his city was Dinhavah.
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Bela died, and he was succeeded as
king by Yovav, son of Zerach, from

Botzroh.
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Yovav died, and he was succeeded as
king by Chusham from the land of the

Teimanites.
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Chusham died, and he was succeeded
as king by Hadad, son of Bedad, who
attacked Midian in the field of Moayv,
and the name of his city was Avis.
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a Temanite
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Hadad died, and he was succeeded as

king by Samlah of Masriekah.

[IRIYRY AR PANA ToRN TIT MR 36

apIwnn AR Tininn 79m 110 m

Samlah died, and he was succeeded as M AT S Wﬁf”? Tom Tl n 37
king by Sha’ul from Rechovos-by-the-

river.
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Sha’ul died, and he was succeeded as 1209712 1A S92 Wﬁf”? Tom Y N 36

king by Ba’al-Chanan, son of Achbor.
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Ba’al-Chanan, son of Achbor died, and 79 DY 7 PAmA Tomn YasyTa 1n B3 han 3o

he was succeeded as king by Hadar.
The name of his city was Pa’u. His 1201 N2 TIRTN2 PRIWTR YN o wh
wife’s name was Meheitaveil, the
daughter of Matreid, daughter of Mei-
Zahav.
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These are the names of the chiefs of
Eisov, each with their families,
according to their places, by their
names: Chief Timna, Chief Alvoh, Chief

Yeseis.
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Chief Oholivomoh, Chief Eilah, Chief

Pinon.
19 X327 APK KT ARPITN K2

Chief Kenaz, Chief Teimon, Chief

Mivtzar.
7§20 X2 1PN K3 NP XD

Chief Magdiel, Chief Iram. These are
the chiefs of Edom according to their
places of residence, in the land of their
possession. Thus was Eisov the ancestor

of the Edomites.
DITR °2727 PR OV X327 DRI X2

WRDITRT
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Obadiah 1:1-21 T =— 050

ikl
o o . . rumor
The vision of Obadiah. Thus saith the m:nm? it n'i.'lj ’i‘ft{ “ﬁ?_:g‘n; 7729 10
Lord GOD concerning Edom: We have .
H . . a\ Inge N 4 .
heard a message from the LORD, And W NPT DRa TR MT DRp WY

an ambassador is sent among the
. . . RNIR P e
nations: ‘Arise ye, and let us rise up

against her in battle.

Behold, I make thee small among the 1780 70X M2 DB PAM 18R W

T e

nations; Thou art greatly despised.

. . his holiday ) : malice
The pride of thy heart hath beguiled o voer Wma U TewE gab

thee, O thou that dwellest in the clefts

of the rock, Thy habitation on high; TPIR 1770 0 1292 R iRaw
That sayest in thy heart: “‘Who shall

bring me down to the ground?’

nest

Though thou make thy nest as high as TP W D2 PION WD FDN

the eagle, And though thou set it
among the stars, I will bring thee down FTTORD TR awn
from thence, saith the LORD.

If thieves came to thee, if robbers by toot;ii?::; ’

. APATI TR A7 TTIYOR 77782 223370
night— How art thou cut off!— Would DA S Bl S g

they not steal till they had enough? If t‘;?ﬁ;:f r

IPRYS RiDD T2 N2 DA DR 227 1220 X9
grape-gatherers came to thee, Would XL K17 T2 RS T Cown TER

9 gleaning
they not leave some gleaning grapes? : niboy
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. o to gush
How is Esau searched out! How are his T o to seek

hidden places sought out! P TiE¥R WA ey pem TR 6

All the men of thy confederacy Have 70 1920 TOWT TN WK YD DY MBI 7

conducted thee to the border; The men
treachery

that were at peace with thee Have PR TAGA Wl Gan? 10w W

beguiled thee, and prevailed against _ intelligence
d2 npan

thee; They that eat thy bread lay a snare

under thee, In whom there is no

discernment.

Shall I not in that day, saith the LORD,

(e¢]

iTRM D37 "NTIRT MTTONI X7 oP Kivn

g e ¢ rm e

Destroy the wise men out of Edom,
And discernment out of the mount of ARy R apam
Esau?

. properly
And thy mighty men, O Teman, shall be Yoy Amm YNPID WAD OD T mm o

dismayed, To the end that every one ,
aviolent

death

may be cut off from the mount of Esau . Supn

by slaughter.

shame

For the violence done to thy brother .ooWY DN MY 09N 2P THN Opmn 10

Jacob shame shall cover thee, And thou
shalt be cut off for ever.

to

In the day that thou didst stand aloof, transport

into...
In the day that strangers carried away in oy niaw o2 e g1y oP2 1
his substance, And foreigners entered DIopary foreigner

. . 9303 3T BRUAT SOy MWW ww 2 07a))
into his gates, And cast lots upon MAT B2, A [ T

Jerusalem, Even thou wast as one of D7 TIXD ANN-D)
them.
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But thou shouldest not have gazed on
the day of thy brother In the day of his
disaster, Neither shouldest thou have
rejoiced over the children of Judah In
the day of their destruction; Neither
shouldest thou have spoken proudly In
the day of distress.

Thou shouldest not have entered into
the gate of My people In the day of their
calamity; Yea, thou shouldest not have
gazed on their affliction In the day of
their calamity, Nor have laid hands on
their substance In the day of their

calamity.

Neither shouldest thou have stood in
the crossway, To cut off those of his that
escape; Neither shouldest thou have
delivered up those of his That did

remain in the day of distress.

For the day of the LORD is near upon
all the nations; As thou hast done, it
shall be done unto thee; Thy dealing

shall return upon thine own head. .

For as ye have drunk upon My holy
mountain, So shall all the nations drink
continually, Yea, they shall drink, and
swallow down, And shall be as though
they had not been.
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disaster
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refugee rapine
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treatment
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escape

But in mount Zion there shall be those M2 T WTR I awee min IR a0 17

that escape, And it shall be holy; And

a
possession

the house of Jacob shall possess their DTN DY 2P

possessions.
. flame
And the house of Jacob shall be a fire, iy mAnh 0P ma vl apyrma o 1s
And the house of Joseph a flame, And
L . to flame straw
the house of Esau for stubble, And they T D ooRy o e wph

shall kindle in them, and devour them;
937 M 3 1y may
And there shall not be any remaining of
the house of Esau; For the LORD hath
spoken.

Lowland

And they of the South shall possess the rAYbe N Hoowm WY 918 2a WM 10

mount of Esau, And they of the
Lowland the Philistines; And they shall TN TRY AT XY OeN TINR )
possess the field of Ephraim, And the

Y PATIN
tield of Samaria; And Benjamin shall

possess Gilead.

And the captivity of this host of the PBIY-TY WD SN *iab mIena N 20
children of Israel, That are among the

Canaanites, even unto Zarephath, And 12337 "W DY T TID02 IR DU gy
the captivity of Jerusalem, that is in

Sepharad, Shall possess the cities of the

South.

And saviours shall come up on mount A Y 7NN BSYY FE A2 BYwin oy 21
Zion To judge the mount of Esau; And

the kingdom shall be the LORD'S. AT M
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